
AWITA FA YAFI

Yowao

Tradução Livre

O povo awita fa yafi eram pajés fortes. Eles vinham para casa no ar. Quando eles vão 
pescar, eles não voltam no chão.

"Eles não voltaram da pesca. Eu vou sair para ver eles," o cunhado deles disse.
Ele saiu e chamou, e eles escutaram ele chamando. "Eee," ele disse.
"Eee," eles falaram, chamando lá em cima. "Aaa, estamos vindo no ar," falaram, chamando. 
Eles estavam carregando peixes nas costas. Ele apagou a tocha, e foi atrás deles lá em cima.
Eles todos voltaram no ar. Aí eles desceram para a terra. Onde mora aquele povo?

Apresentação Interlinear
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'O povo awita fa yafi eram pajés poderosos. Eles vinham para casa no ar.'
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'Quando eles vão pescar, eles não voltam no chão.'
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'"Eles não voltaram da pesca."'
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'"Eu vou sair para ver eles," o cunhado deles disse. Ele saiu e chamou, e eles escutaram ele chamando.'
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'"Eee," ele disse.'
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'"Eee," eles falaram, chamando lá em cima.'
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'"Aaa, estamos vindo no ar," falaram, chamando.'
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'Eles estavam carregando peixes nas costas.'
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'Ele apagou a tocha, e foi atrás deles.'
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'Eles todos voltaram no ar. Aí eles desceram para a terra.'
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'Onde mora aquele povo?'
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'É bom?'
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